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คํานํา 

คูมือการผลิตสื่อและกลวิธีการสอนเรื่องเลาทองถ่ิน เปนเอกสารท่ีมาจากการเก็บรวบรวมเรื่องเลา

ทองถ่ินจากปราชญชุมชนบานสังกาอู เพ่ือใหเด็กเกิดการเรียนรูอัตลักษณของตนเองผานสื่อเรื่องเลาทองถ่ิน

พรอมท้ังเกิดความตระหนักและเห็นคุณคาของความรูและภูมิปญญาของตนเอง ผานกระบวนการจัดการเรียน

การสอนในโรงเรียนบานสังกาอู เอกสารฉบับนี้มีเปาหมายเพ่ือใหครูผูสอนและผูเก่ียวของเกิดแนวทางในการ

จัดการเรียนการสอน มีความรูความเขาใจในเรื่องการผลิตสื่อและกลวิธีการสอนเรื่องเลาทองถ่ิน ตลอดจนเกิด

แนวคิดในการพัฒนาเด็กไดอยางมีประสิทธิภาพและเปนรูปธรรมมากข้ึน 

ขอขอบคุณ คณะผูจัดทําท่ีมีความตระหนักและเพียรพยายามอยางสูง ท่ีจะพัฒนาคุณภาพการศึกษา

อยางแทจริง นับวาเปนการบริการทางวิชาการใหแกครูอยางมีคุณคายิ่ง และหวังเปนอยางยิ่งวาคูมือเลมนี้จะ

เปนประโยชนตอครูผูสอนในการนําไปใชพัฒนาการจัดการเรียนการสอน เพ่ือมุงสรางใหเด็กมีคุณภาพตาม

เจตนารมณของหลักสูตรตอไป 

 

 

                          ดร.มิรินดา  บูรรุงโรจน                                        

                              หัวหนาโครงการวิจัยฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ก 



 

สารบัญ 

เร่ือง                          หนา 

คํานํา            ก 

สารบัญ            ข 

กลวิธีการสอนเรื่องเลาทองถิ่น กับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา     1 

 เปาหมายจุดประสงคของเรื่องเลาทองถ่ิน       1 

 องคประกอบของการเขียนเรื่องเลาทองถ่ิน       1 

 ข้ันตอนการเขียนเรื่องเลาทองถ่ิน        2 

สื่อการสอน          2 

ข้ันตอนการสอน          3 

เรื่องเลาทองถ่ินสําหรับกลวิธีการสอนเรื่องเลาทองถ่ินกับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา  4 

เรื่อง หอยมือเสือ         5 

เรื่อง ของเลนของใชฟาใส        6 

เรื่อง ของเลนของใช        7 

เรื่อง แซมปอกับกําปนเดินไปโรงเรียน      8 

เรื่อง โตะบุหรง         9 

เรื่อง งูเหลือมคายพิษ        10 

เรื่อง เม่ือไหรจะไดออกเล        11 

เรื่อง เดินทางไกลไปซ้ือผักกะเพรา       12 

เรื่อง นกกาสีแดงกับนกเงือก       13 

เรื่อง นกเงือก         14 

เรื่อง นกเงือกผูรักแท        15 

เรื่อง ลูกฉันหาย         16 

เรื่อง กฺลัย กีซิ บานเรา อาหารพ้ืนบาน      17 

เรื่อง แมวกับเสือ         18 

เรื่อง บูลัด ซาเกะ (พระจันทรเจ็บ)       19 

เรื่อง ตํานานบอศักดิ์สิทธิ์ของชาวอูรักลาโวยจ     20 

 

คณะผูจัดทํา          21 

 

 ข 



 

1 
 

กลวิธีการสอน 

เร่ืองเลาทองถิ่นกับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา 

 

เรื่องเลาทองถ่ิน หรือนิทานพ้ืนบาน หมายถึงเรื่องเลาท่ีมีเนื้อหาท่ีคนในทองถ่ิน หรือวัฒนธรรมนั้น ๆ 

คุนเคยดี อาจจะเปนเรื่องท่ีเลาตอกันมา แตแตงเรื่องเองก็ได ภาษาท่ีใชเลาตองเปนธรรมชาติ มีความ

สนุกสนาน เหมาะกับวัยของเด็กท่ีจะใชเปนสื่อในการเรียนการสอน ผูเขียนเรื่องอาจจะเปนปราชญชาวบาน ครู 

หรือผูปกครองนักเรียน หรือแมแตนักเรียนเองท่ีมีความสามารถในการเขียนก็สามารถเขียนเรื่องเลาทองถ่ินได 

ความยาวของเรื่องประมาณ ครึ่งหนากระดาษ เอ 4 หรืออยางมากไมเกิน ¾  ของกระดาษ เอ 4 

กลวิธีการสอนเลาเรื่องทองถ่ินกับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา เปนการอานเนื้อเรื่องนิทานสนุกๆ ใหเด็ก

ฟง  จากกระดาษหรือหนังสือรวมเรื่องนิทานทองถ่ิน (โดยครูตองทําทาอาน และใชน้ําเสียงท่ีนาสนใจ) พรอม

ท้ังหยุดเปนระยะเพ่ือลองใหเด็กคาดเดาเนื้อหาของเรื่องท่ีจะเกิดข้ึนตอไป (เด็กจะคาดเดาไดเนื่องจากเปน

ภาษาท่ีเขาใจ และมีเนื้อหาใกลเคียงกับวิถีชีวิตของเด็ก) 

 

  

เปาหมายจุดประสงคของเรื่องเลาทองถิ่น 

 

1. เพ่ือใหเด็กเขาใจและเห็นวา จากตัวอักษรบนแผนกระดาษสามารถเลาเปนเรื่องราวได  

2. เพ่ือฝกทักษะการฟงและการจับใจความสําคัญ หรือเรื่องราวตามลําดับเหตุการณได  

3. เพ่ือฝกใหเด็กคิดและทําความเขาใจใหคลอยตามเนื้อเรื่อง รวมถึงการคาดเดาเหตุการณลวงหนา 

4. เสริมสรางทักษะการคิด-วิเคราะห เพ่ือคนหาคําตอบในเนื้อเรื่อง และสรางพ้ืนฐานนิสัยการรักการ

อาน (รักหนังสือ) 

 

 

องคประกอบของการเขียนเรื่องเลาทองถิ่น 

 

1. กลุมเปาหมาย เปาหมายของผู เรียนเปนใคร เชน เด็กชั้นอนุบาล 1, 2 หรือชั้นประถม                   

ควรตั้งเปาหมายกอนวาจะเขียนเรื่องนี้เพ่ือใคร 

2. ภาษาท่ีใชเขียน ตองเปนภาษาทองถ่ิน หรือภาษาของกลุมชาติพันธุนั้น ๆ เปนภาษาท่ีสั้น งาย 

กระชับ ไมเยิ่นเยอ เหมาะสมกับกลุมเปาหมาย 

3. ความยาวของเรื่อง ไมสั้นหรือยาวเกินไป โดยท่ัวไปประมาณครึ่งหนากระดาษ เอ 4 หรืออยาง

มากไมเกิน ¾  ของกระดาษ เอ 4 เหมาะกับการจัดกิจกรรมภายใน 10-15 นาที 
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4. เนื้อเรื่องควรเปนไปในเชิงสรางสรรค อาจจะสอดแทรกเรื่อง คุณธรรม จริยธรรมได โดยเลาเปน

ลําดับเหตุการณท่ีสามารถคาดเดาเรื่องได ควรเปนเรื่องท่ีสนุก ซ่ึงอาจมีจุดหักเหของเรื่องไดบาง ชื่อตัวละคร

ควรจะเปนท่ีรูจักของเด็ก ไมควรมีตัวละครมากเกินไป 

 

ข้ันตอนการเขียนเรื่องเลาทองถิ่น 

  

1. เขียนเรื่องจากประสบการณ โดยคํานึงถึงกลุมเปาหมายเปนหลัก และกําหนดหัวขอตามหนวย

การเรียนรูของผูเรียน 

2. ตรวจสอบความเหมาะสม และตรงประเด็นท่ีจะสื่อ เชน เรื่องนาสนใจหรือไม เนื้อหาชัดเจนหรือ

ยัง ตองการตัดสวนใดออกบาง มีสวนใดท่ีตองการเพ่ิมเติมเพ่ือใหนาสนใจหรือไม 

3. ขัดเกลาเนื้อหาและภาษา เชน การใชคําศัพท ภาษาเปนธรรมหรือยัง รูปแบบไวยากรณของภาษา

ท่ีใชถูกตองหรือไม การสะกดคํา เปนตน 

4. แกไข ปรับปรุง พรอมท้ังแบงชวงเพ่ือการตั้งคําถาม ประมาณ 4-5 คําถามตอเรื่อง ซ่ึงเปนคําถาม

ท่ีคาดเดาเนื้อเรื่องตอนตอไป เพ่ือใหเด็กไดคิดเหตุการณและจินตนาการตาม 

 

ส่ือการสอน 

 

เรื่องเลาทองถ่ินเปนเรื่องราว นิทาน ตํานานท่ีมีเนื้อหาเหมาะสมสําหรับการเลาใหเด็กฟงมีเนื้อหา

ใกลเคียงกับวิถีชีวิตเด็ก และบันทึกดวยภาษาทองถ่ินหรือภาษาแมของเด็ก (ภาษามลายูถ่ิน) ความยาวเรื่องละ

ประมาณ 3-8 นาที (ตามวัยผูเรียน) สามารถเปนเลมได 

 

ข้ันตอนการสอน 

 

 (เตรียมสอน: ครูซอมอานเนื้อเรื่องเพ่ือใชน้ําเสียงใหสอดคลองกับเนื้อหา และทําเครื่องหมายหยุดใน

เนื้อเรื่องเพ่ือตั้งคําถามเชิงคาดเดา ประมาณ 3-4 คําถามตลอดการเลาเรื่อง พรอมท้ังเตรียมคําถามหลังจากเลาจบ) 

1 ครูชักชวนหรือเกริ่นนําเขาสูเรื่องราวท่ีจะเลาใหเด็กฟง 

2 ครูอานเรื่องเลาใหเด็กฟง พรอมกับถือหนังสือและทําทาทางอานไปดวย (โดยมองท้ังหนังสือและมอง

เด็กๆ) 

3 หยุดเลาในชวงท่ีเหมาะสม เพ่ือตั้งคําถามเชิงคาดเดา และเวนชวงเวลาใหนักเรียนตอบ แตยังไมตอง

ตอบคําถาม และเลาเรื่องตอไป เพ่ือใหเด็กสนใจฟงตอ เชน 
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วันหนึ่ง สุนัขจิ้งจอกเห็นอีกาคาบเนื้อตากแหงบินมาเกาะตรงก่ิงไม มันอยากกินเนื้อชิ้นนั้น มันจึง

พูดกับอีกาวา “ไดยินมาวาอีการองเพลงไพเราะมาก อยากฟงเสียงรองของอีกาเหลือเกิน... 

(คําถามเชิงคาดเดา1: นักเรียนคิดวาอีกาจะรองเพลงหรือไม?) 
 

อีกาไดฟงสุนัขจิ้งจอกพูดอยางนั้น ก็รูสึกดีใจมาก จึงเผลออาปากรองออกมาดังๆ วา ‘กา กา กา’ 

(คําถามเชิงคาดเดา 2: นักเรียนคิดวาพออีกาอาปากรองเพลงแลว จะเกิดอะไรข้ึน?) 
 

พออีกาอาปากรอง ทันใดนั้น เนื้อก็หลุดออกจากปากอีกา หลนลงมาบนพ้ืน สุนัขจิ้งจอก รีบวิ่งเขา

ไปคาบเนื้อและวิ่งหนีไปทันที  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

4 เม่ือเลาจนจบเรื่องแลว ใหครูถามคําถามเพ่ือทบทวนเนื้อเรื่องอีกครั้ง และเพ่ือตรวจสอบวาเด็กฟงเรื่อง

เขาใจหรือไม เชน  
 

 

1. ในเรื่องมีใครบาง ? 

2. อีกาคาบอะไรมา ? 

3. สุนัขจิ้งจอกทําอยางไรใหอีกาปลอยเนื้อ

ตากแหงในปาก ? 

 

 

4. สุดทายแลวสุนัขจิ้งจอกไดเนื้อหรือไม ? 

5. สุนัขจิ้งจอกอยากฟงเสียงรองของอีกาจริงๆ 

หรือไม ? 

6. แทท่ีจริงแลว สุนัขจิ้งจอกอยากไดอะไร ? 

 

5 ใหนักเรียนท้ังหองชวยกันเลาเรื่องทีละตอนๆ จนจบเรื่อง ไมจําเปนตองเหมือนกับเนื้อเรื่องท้ังหมด แต

ควรเปนใจความสําคัญของเรื่อง (ครูคอยชวยโดยถามคําถามและใบคํา) 

6 ใหนักเรียนอาสาสมัครคนใดคนหนึ่ง ออกมาเลาเรื่องท้ังหมดดวยตัวเอง (เปนการทบทวนเนื้อเรื่องอีก

ครัง้ เพ่ือเด็กบางคนฟงไมทัน จะไดฟงซํ้า) 

7 ใหนักเรียนออกมาแสดงบทบาทสมมติเปนตัวละครและสิ่งตางๆ ตามเนื้อเรื่อง (โดยมีครูเปนผูเลาเรื่อง) 

หรือ กรณีเด็กในชั้นท่ีสูงกวาระดับอนุบาล อาจแบงกลุมเด็กเปน 2 กลุม แลวใหชวยกันคิดเปลี่ยนตอน

จบของเรื่องใหม จากนั้นออกมาเลาเรื่องท่ีเปลี่ยนตอนจบใหเพ่ือนๆ ฟง 

 

หมายเหตุ อาจมีการขยายผล หลังจากการจัดกิจกรรมเรื่องเลาทองถ่ิน คือการเขียนเชิงสรางสรรค

ตามความคิดของเด็ก โดยอาจจะใชเคาโครงเดิม แลวใหเด็กเปลี่ยนเนื้อเรื่องตอนจบ หรืออาจใชตัวละครเดิม

แลวเปลี่ยนโครงเรื่องก็ไดตามความสามารถของเด็ก 
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เรื่องเลาทองถ่ินกับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา 
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เร่ือง หอยมือเสือ 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นายบุญทิน  ทะเลลึก 
แปลและดัดแปลงเรื่องโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ  นายยเูนียนสาสมีตา สาเมาะ  นางสาวสรญัญา กฤษณานุวัตร   

และนายรณกร รักษวงศ   
 

 
 
 

 ในปาแหงหนึ่งมีเสือตัวหนึ่งกําลังออกหาอาหาร  เจาเสือพยายามเดินหาสัตวปาอยูนานแตก็หาไมเจอ

เลยสักตัว มันเลยตัดสินใจลองเดินไปท่ีชายหาด โดยหวังวานาจะพอมีสัตวอะไรพอใหจับกินไดบาง เจาเสือเดิน

ลงไปในทะเล  มันเห็นหอยตัวใหญอยูในปะการัง ดวยความหิวมันเลยเอามือแหยลงไปในปะการังเพ่ือจะจับ

หอย เจาเสือแหยมือลงไปครั้งแรกก็ยังจับหอยไมได มันจึงพยายามแหยมือไปครั้งท่ีสองแตก็ยังจับหอยไมได 

เจาเสือโมโหมากพยายามเอามือแหยไปอีกครั้ง คราวนี้เจาเสือจับหอยตัวใหญได   แตหอยตัวใหญตกใจมากเลย

หนีบมือของเสืออยางแรง  เจาเสือพยายามดึงมือออกมาแตก็ดึงไมได  จนน้ําทะเลกําลังข้ึนสูง เจาเสือกําลังจะ

จมน้ําเลยบอกกับหอยตัวใหญวา “ฉันขอโทษ ฉันจะไมจับเธอมากินอีกตอไปแลว” เจาหอยตัวใหญเม่ือไดยิน

ดังนั้นจึงยอมปลอยมือเสือ เจาเสือดีใจมากและขอบคุณหอยตัวใหญ พรอมกับบอกวา “ตอไปฉันจะเรียกเธอวา 

หอยมือเสือ” แลวเจาเสือก็วายน้ําข้ึนฝงและเดินเขาปาไป. 
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เร่ือง ของเลนของใชฟาใส 

แตงเรื่องโดย : นางสาวสรญัญา กฤษณานุวัตร  และนายรณกร รักษวงศ 

 

 

 

เชาวันหนึ่งฟาใสนั่งระบายสีอยูหนาบาน ดินสอสีวางไวกระจัดกระจายเต็มพ้ืน แมเรียกฟาใสใหมากิน

ขาว “ฟาใสมากินขาวไดแลวลูก” ฟาใสท้ิงสมุดระบายสี ท้ิงดินสอสีไวหนาบานแลวรีบวิ่งไปกินขาวทันที พอกิน

ขาวเสร็จฟาใสหยิบหนังสือนิทานไปนั่งอานหนาบานตอ “อาวสมุดระบายสีกับดินสอสีหายไปไหน สงสัยแมคง

เก็บไปแลว” ฟาใสนั่งอานหนังสือนิทานไปสักพักเห็นเพ่ือนปนจักรยานผานหนาบาน ฟาใสรีบท้ิงหนังสือนิทาน

แลวรีบไปปนจักรยานกับเพ่ือน ตอนเย็นฟาใสกลับมาถึงบาน ฟาใสจะระบายสีตอแตฟาใสหาสมุดระบายสี 

ดินสอสี และหนังสือนิทานไมเจอ ฟาใสไปหาในกลองแตไมเจอ ไปหาในตูก็ไมเจอ ไปหาในครัวก็ไมเจอ ไปหาใน

กระเปานักเรียนก็ไมเจอ ฟาใสรองไหเสียใจพรอมบอกแม “แมของเลนหนูหาย” แมของฟาใสถามฟาใสวา 

“แลวฟาใสเอาของเลนเก็บไวท่ีไหน” ฟาใสตอบแม “หนูเลนแลวหนูวางไวหนาบานคะ” แมบอกและถามฟาใส

วา “ฟาใสลองไปดูบนตนไมหนาบานนะ ลิงเลยมาเอาไปเลน แลวลิงก็ฉีกสมุดระบายสี หนังสือนิทาน โยน

ดินสอสีจนหายไปหมด หนูคิดวาหนูควรทําอยางไรคะ” ฟาใสตอบ “ตอไปพอหนูเลนอะไรเสร็จแลวหนูจะเก็บ

ใหเรียบรอยทันทีคะ.” 
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เร่ือง ของเลนของใช 

แตงเร่ืองโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ  นายยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ  และนายอับดุลเลาะ หลงสะ 
ดัดแปลงเร่ืองโดย : นายรณกร รักษวงศ 

เย็นวันหนึ่งเด็กชายนิวและเด็กหญิงน้ําปนกําลังเจาะหอยติบอยูท่ีชายทะเล ทันใดนั้นพวกเขาก็เห็นบัง

รุจกําลังแบกอะไรบางอยางข้ึนไปบนเรือ  เด็กสองคนรูสึกสนใจเลยวิ่งเขาไปดูใกล ๆ พอถึงท่ีเรือนิวจึงถามบังรุจ

วา “บังรุจยกอะไรข้ึนไปบนเรือครับ”    

บังรุจจึงตอบวา “สิ่งนี้เรียกวา ไซหมึก เปนอุปกรณจับปลาหมึกของพวกเราชาวอูรักลาโวยจ” นิวจึง

ถามตอไปวา “ไซหมึกเขาทํากันอยางไร ใครทําเปนบางครับ ผมกับน้ําปนอยากจะดูเขาทํา”  

บังรุจตอบเด็ก ๆ ไปวา “ถาหนูสองคนสนใจทําไซหมึก ใหหนูไปท่ีบานบังดุก บังดุกทําไซหมึกเกง” 

เม่ือไดยินเชนนั้นท้ังสองคนก็รีบวิ่งกลับเขาไปในหมูบานและตรงไปยังบานบังดุก พอไปถึงบานบังดุกก็

เห็นบังดุกกําลังทําไซหมึกอยูพอดี ท้ังสองคนดีใจมากจึงบอกกับบังดุกวา “พวกหนูจะมาดูและเรียนวิธีทําไซ

หมึกกับบังดุก”  

บังดุกตอบเด็ก ๆ วา “ดีใจมากท่ีหนูสองคนสนใจไซหมึกของชาวอูรักลาโวยจ ถาจะทําไซหมึก ลําดับ

แรกสุดเราจะตองไปตัดไมในปา จากนั้นก็เอาไมมาข้ึนเปนโครง เสร็จแลวก็เอาเชือกมาทํางา สุดทายก็ถักไซดวย

ลวดและเชือก   

หลังจากไดฟงวิธีการทําไซหมึกจากบังดุกเสร็จ นิวกับน้ําปนจึงขอลองทําไซหมึกขนาดเล็กดวยตัวเอง 

หลังจากทําแลวพบวา ไซหมึกท่ีทําออกมานั้นไมคอยสวย เด็กท้ังสองรูสึกทอใจ บังดุกจึงปลอบใจวา “หนูท้ัง

สองเกงมากท่ีสามารถทําออกมาไดขนาดนี้ ไมเปนไร เด๋ียวเราชวยกันใหสวยข้ึน” หลังจากนั้นท้ังสามคนจึงทํา

ไซดวยกันอีกครั้งจนไดไซขนาดเล็กท่ีสวยงาม. 
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เร่ือง แซมปอกับกําปนเดนิไปโรงเรียน 

แตงเร่ืองโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ  นายยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ  และนายอับดุลเลาะ หลงสะ 
ดัดแปลงเร่ืองโดย : นายรณกร รักษวงศ 

ท่ีหมูบานสังกาอู มีเด็กชายสองคน คนหนึ่งชื่อกําปนและอีกคนชื่อแซมปอ เด็กสองคนนี้เปนเพ่ือนกัน

เพราะชอบไปโรงเรียนเหมือนกัน เม่ือถึงวันเปดเทอมวันแรก เขาท้ังสองคนนัดกันเดินไปโรงเรียนโดยใสชุด

นักเรียนพรอมหนากากอนามัยอยางเรียบรอย  

พอถึงท่ีโรงเรียน พวกเขาไมเห็นเพ่ือน ๆ แมแตคนเดียว จึงรีบวิ่งไปหาคุณครูและถามคุณครูวา 

“คุณครูครับ เพ่ือน ๆ หายไปไหนกันหมดครับ ทําไมวันนี้ไมมีใครมาโรงเรียน”  คุณครูตอบแซมปอกับกําปนวา 

“โรงเรียนเลื่อนเปดเทอมเปนอาทิตยหนาและไดบอกกับผูปกครองไปแลว วันนี้คุณครูมาจัดหองเรียนเพ่ือ

เตรียมเปดเทอม” แซมปอกับกําปนรูสึกเสียใจท่ีไมไดเรียนอยางท่ีตั้งใจไว แตยังไมอยากกลับบาน ทําใหแซมปอ

ถามคุณครูวา “คุณครูมีอะไรใหผมสองคนชวยทําไหมครับ” 

คุณครูจึงบอกกับท้ังสองคนวา “คุณครูไดหนังสือนิทานมาใหมหลายเลม แซมปอกับกําปนชวยคุณครู

จัดหนังสือนิทานในหองเรียนใหเรียบรอยดีไหมคะ” ท้ังสองคนดีใจและรีบไปชวยกันจัดหนังสือนิทานใน

หองเรียนจึงไดเห็นวาท่ีโรงเรียนมีหนังสือนิทานหลายเลม หลังจากท่ีจัดหนังสือนิทานเรียบรอยแลว คุณครูบอก

ใหแซมปอกับกําปนกลับไปท่ีบาน แลวใหมาท่ีโรงเรียนอีกครั้งในวันเปดเทอม 

หลังจากกลับบานไปแลว แซมปอกับกําปนจึงไดไปบอกเพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในหมูบานวาท่ีโรงเรียนมี

หนังสือนิทานมาใหมหลายเลม ทําใหทุกคนอยากใหถึงวันเปดเทอมเร็ว ๆ เพ่ือจะไดไปอานหนังสือนิทาน

ดวยกัน. 
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เร่ือง โตะบุหรง 

แตงเรื่องโดย : นายเดียว ทะเลลึก และ นายสุทิน ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ  จางวาง 
 

 
 

แจอาตันและเพ่ือนชวนกันออกเรือจากเกาะจําเพ่ือไปเกาะลันตา  พอออกเดินทางไดสักพัก แจอาตัน

มองเห็นกอนเมฆสีดํามาแตไกล แจอาตันจึงหันไปบอกเพ่ือนวา “ ใหเตรียมตัวนะ ฝนนาจะตกหนัก” ไมทันแจ

อาตันพูดจบ ก็มีลมพายุพัดแรง ฝนตกหนัก คลื่นสูง แจอาตันและเพ่ือนรูสึกกลัวมาก ท้ังน้ําฝนและน้ําทะเลเริ่ม

เขามาในเรือ แจอาตันบอกเพ่ือนใหชวยกันวิดน้ําในเรือกอนท่ีเรือจะจม ดวยความแรงของคลื่นและฝนท่ีตก

หนัก ทําใหเรือโคลงแคลงอยางหนัก จนทําใหเพ่ือนของแจอาตันตกไปในทะเล เพ่ือนแจอาตันรองเรียกใหแจอา

ตันชวย แจอาตันพยายามโยนเชือกใหเพ่ือน เพ่ือนก็จับเชือกไมได แจอาตันจึงโยนแกลลอนน้ํามันใหเพ่ือน 

เพ่ือนสามารถเกาะแกลลอนน้ํามันไดแจอาตันตะโกนใหเพ่ือนวายมาท่ีเรือ ทันใดนั้นมีนกบินมาเกาะท่ี

เสากระโดงเรือของแจอาตัน ทันใดนั้นลมท่ีพัดแรงก็สงบลง ฝนท่ีกําลังตกก็หยุดตก และคลื่นสูงก็สงบทันที  

เพ่ือนแจอาตันไดวายมาท่ีเรือ แจอาตันชวยดึงเพ่ือนข้ึนบนเรือ แจอาตันและเพ่ือนพูดวา “นาจะเปนนกตัวนี้

ท่ีมาชวยชีวิตพวกเราไว” แจอาตันรีบพายเรือกลับเกาะจํา และเลาเรื่องท่ีเกิดข้ึนใหชาวเกาะจําฟง ชาวเกาะจํา

เชื่อวานกไดชวยแจอาตันไว จึงสรางศาล “โตะบุหรง.”  



 

10 
 

เร่ือง งูเหลือมคายพิษ 

แตงเรื่องโดย :  นายลี้เย็น ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ 

 

 
 

กาลครั้งหนึ่งในปาใหญ มีนายพรานเดินเขาไปในปา ขณะท่ีกําลังหาของปาอยูนั้นเขาไปเจอกับงูเหลือม

ตัวใหญและมีพิษ ท่ีกําลังตอสูกับนกกา และแลวนกกาก็เสียทา ทําใหงูเหลือมไดโอกาส มันจึงรีบรัดตัวนกกา

และออกแรงบีบรัดใหแนน หวังเพ่ือท่ีจะใหนกกาตัวนั้นตาย งูเหลือมพูดวา..เปนยังไงละนกกา วันนี้เจาตองตก

เปนอาหารของขาแนๆ ฮาฮา.. นกการองโอย......ดวยความเจ็บปวดและหายใจไมออก วันนี้ฉันจะตองเปน

อาหารของงูเหลือมแนๆ โอย...นกกาพยายามดิ้นจนสุดแรง ระหวางนั้นนายพรานคนนั้นจึงยิงปนข้ึนฟา ทําใหงู

ตกใจแลวปลอยนกกาตัวนั้นบินหนีไปและแลวงูเหลือมก็เลื้อยเขาไปในปา 

หลังจากนั้นนายพรานก็ไดไปพักท่ีใตตนและแขวนกระบอกน้ําของเขาท่ีตนไม เจางูตัวนั้นมันแคน

นายพรานท่ีเขามาขัดขวานจึงคิดวา..เจานายพรานเจาทําใหขาอดกินอาหารในวันนี้ดังนั้น เจาก็จงตายไปซะ 

เจางูจึงแอบคายพิษลงไปในกระบอกน้ําของนายพราน เพ่ือรอใหนายพรานดื่มน้ําก็จะไดเสียชีวิตจากพิษของมัน 

ทันใดนั้นนกกาบินมาเห็นจึงรีบบินลงมาและเอากระบอกน้ําไปท้ิง เพ่ือจะไมใหนายพรานไดดื่มน้ําท่ีมี

พิษ ทําใหนายพรานรอดพนจากการตายในครั้งนี้. 
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เร่ือง เมื่อไหรจะไดออกเล 

แตงเรื่องโดย : ดร.มริินดา  บูรรุงโรจน 

 

 

บังชุกกับบังบีเปนเพ่ือนกัน พวกเขาออกเลหาปลาดวยกันทุกครั้ง  วันแรม 1 คํ่า บังชุกชวนบังบีไปวาง

ไซหมึก บังบีกําลังจะข้ึนเรือแตจามเสียงดัง “ฮัดเชย!!”  วันนี้ออกเลไมไดแลว วันข้ึน 5 คํ่า บังชุกชวนบังบี ไป

วางอวนปู บังบีกําลังจะข้ึนเรือแตปวดทอง  จึงผายลมออกมาเสียงดัง “ปาด!!” วันนี้ก็ออกเลไมไดอีกแลว  วัน

เพ็ญเดือนหงาย บังชุกชวนบังบี ไปวางไซปลา  บังบีกําลังจะข้ึนเรือมองไปบนทองฟา  ฤกษงามยามดีไหวแม

ยานาง (แบบชาวอูรักลาโวยจ) ไมจาม ไมผายลม เย!!  วันนี้ออกเลได. 
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เร่ือง เดินทางไกลไปซื้อผักกะเพรา  

แตงเรื่องโดย : ดร.มริินดา  บูรรุงโรจน 

 

 

วันนี้แมจะทํากะเพราหมูสับใหกิน แมจึงบอกชัยใหไปซ้ือใบกะเพราท่ีตลาดศรีรายา   ชัยข่ีรถเครื่อง 

(มอเตอรไซค) ออกจากหมูบานสังกาอู  ระหวางทางแถวๆ เปลวโหนทรายฝุนเยอะมากเพราะกําลังทําถนน ชัย

จึงตองหยุดรถเพ่ือใสแวนกันฝุนและใชผาคาดปากแลวข่ีตอไป    

พอข่ีมาถึงกลางทาง ใกลสะพาน…. ฝนเริ่มตก ชัยตองหยุดรถเพ่ือเอาเสื้อกันฝนใตเบาะออกมาสวม 

แลวข่ีตอไป   พอข่ีมาใกลถึงโรงพยาบาล ฝนตกหนักมากดินเปนเลน แถมลอติดโคลนไปตอไมได ขัยตองคอยๆ 

จูงรถตอไปใหถึงรานผักตรงสามแยกเซเวนศรีรายา  ชัยซ้ือผักกะเพรา 1 กํา!! 5 บาท ระหวางทางกลับบาน   

ชัยรูสึกวาจะกินกะเพราะหมูสับทีนึง ทําไมมันชางเดินทางยากลําบากเสียจริง  หลังจากนั้นชัยจึงเริ่มปลูกตน

กะเพราไวหนาบาน เพียงสัปดาหเดียวกะเพราก็โต ใบเปนพุมใหญ  ตั้งแตนั้นมาชัยก็ไมตองเดินทางอยาง

ยากลําบากและไมตองเสียตังคซ้ือผักกะเพราอีกตอไป. 
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เร่ือง นกกาสีแดงกับนกเงอืก 

แตงเรื่องภาษาอูรักลาโวยจและแปลโดย : นายสมจิตร ทะเลลึก นายสุทิน ทะเลลึก นายเดียว ทะเลลกึ                            
  และนางสาวเตือนใจ คบคน 

ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ จางวาง 
 

 
 
 

กาลครั้งหนึ่งนกกาสีแดงเรียกนกตาง ๆ มาระบายสีขนและลําตัว นกกาเรียกนกแกวมาระบายสี นกกา

เรียกนกขุนทองมาระบายสี นกกาเรียกนกเปลามาระบายสี นกกาเรียกนกขม้ินมาระบายสี นกกาเรียกนก

แซงแซวหางปลามาระบายสี นกกาเรียกนกยูงมาระบายสี นกกาเรียกนกเงือกมาระบายสี เม่ือเสร็จสิ้นการ

ระบายสี นกเงือกดีใจและสงเสียงรอง “โอวัง โอวัง” (แปลวา มนุษย) นกกาตกใจเพราะคิดวา คนมาและเห็น

มัน นกกาจึงเอาสีดํามาทาตามตัวเพ่ืออําพรางตัว นกกาจึงมีสีดําตั้งแตตอนนั้นมาจนถึงปจจุบัน. 
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เร่ือง นกเงือก 

แตงเรื่องภาษาอูรักลาโวยจและแปลโดย : นายสมจิตร ทะเลลึก  นายสุทิน ทะเลลึก   นายเดียว  ทะเลลึก 
          และนางสาวเตือนใจ คบคน 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ จางวาง 
 

 
 

มีนกเงือกครอบครัวหนึ่ง อาศัยอยูบนตนไมใหญ ทุก ๆ เชา พอนกเงือก จะออกไปหาอาหารมาใหลูก

นกเงือกกินจนอ่ิมทอง  วันนี้ก็เหมือนทุก ๆ วัน ท่ีพอนกเงือกจะออกไปหาอาหารใหลูกนอยท้ังสี่ตัวกิน พอนก

เงือกบินหาอาหารจนแลวจนเลาก็ยังไมไดอาหาร ลูกนกเงือกรอพอนกเงือกนานมาก หิวก็หิวทําใหลูกนกเงือก

รอง อ๊ิก อ๊ิก อัก อัก ขณะนั้นเองมีงูเหลือมตัวใหญมากผานมาและกําลังหิวอาหารพอดี งูเหลือมไดยินเสียงลูก

นกเงือกรองเสียงดังมาก งูเหลือมเลื้อยเขาไปใกลๆ ไมใหแมนกเงือกท่ีเฝาลูกนกเงือกไดยินเสียง งูเหลือมคิดใน

ใจวา “วันนี้ฉันอ่ิมทองแน ไดกินลูกนกเงือกท้ังสี่ตัว” ทันใดนั้นเอง พอนกเงือกบินกลับมาถึงรังพอดี เห็นงู

เหลือมกําลังจะกินลูกนกเงือก พอนกเงือกรีบบินจิกงูเหลือมไมใหกินลูกนกเงือก แมนกเงือกตกใจ ชวยกันจิก    

งูเหลือม จนงูเหลือมตกจากตนไมไป. 
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เร่ือง นกเงือกผูรักแท 

แตงเรื่องภาษาอูรักลาโวยจและแปลโดย : นายสมจิตร ทะเลลึก  นายสุทิน ทะเลลึก  นายเดียว  ทะเลลึก  
         และนางสาวเตือนใจ คบคน 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ จางวาง 

 

 
 

มีนกเงือกคูหนึ่ง อาศัยอยูในโพรงตนไมใหญ ทุกๆ เชา นกเงือกตัวผูจะออกไปหาอาหารมาใหนกเงือก

ตัวเมียกิน เชาวันนี้ก็เหมือนกัน นกเงือกตัวผูออกไปหาอาหาร เจอเรือประมงจอดใกลๆ กับบริเวณท่ีนกเงือกหา

อาหารอยู นกเงือกตัวผูเห็นบนเรือมีปลามากมาย จึงคิดวา “วันนี้จะเอาปลาไปใหนกเงือกตัวเมียกิน” นกเงือก

ตัวผูจึงบินลงไปบนเรือประมง เพ่ือคาบปลามาใหนกเงือกตัวเมีย ทันใดนั้นเอง เทาของนกเงือกตัวผูไปติดอวน

บนเรือ ทําใหนกเงือกตัวผูไมสามารถบินได ชาวประมงเห็นนกเงือกตัวผูติดอวน จึงจับนกเงือกตัวผูกลับบานเอา

ไปเลี้ยงในกรง สวนนกเงือกตัวเมียก็รอแลวรออีก ทําไมนกเงือกตัวผูไมกลับมา นกเงือกตัวเมียจึงบินตามหานก

เงือกตัวผูก็ไมเจอ นกเงือกตัวเมียบินกลับมารอนกเงือกตัวผูอยูท่ีเดิม และไมเคยคิดจะมีคูอีกเลย. 
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เร่ือง ลูกฉันหาย 

แตงเรื่องโดย : นางสาวจิตตมิา ไหวพริบ และนางสาวจุฑาวดี จําเรญิลาภ 

 

 
 
 

  แมปลาเกามีลูกสิบตัว วันหนึ่งมีพายุลมแรง แมปลาเกาอาปากใหลูกเขามาหลบ แมปลาเกาอาปากให

ลูกออกมา แมปลาเกาตกใจลูกหายไปหนึ่งตัว แมปลาเกาถามปลากระเบนวา “เห็นลูกฉันไหม” ปลากระเบน

ตอบวา “ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถามปลามง “เห็นลูกฉันไหม” ปลามงตอบวา “ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถามกุง

มังกรวา “เห็นลูกฉันไหม” กุงมังกรตอบวา “ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถามปูมาวา “เห็นลูกฉันไหม” ปูมาตอบวา 

“ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถอนหายใจแรงๆ อาว ลูกปลาครบสิบตัวแลว “ลูกไปอยูไหนมา”หนูอยูในกระพุงแกม

แมจะ.”  
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เร่ือง กฺลัย กีซิ บานเรา 

แตงเรื่องโดย : นายยูเนียนสาสมีตา  สาเมาะ 

 

 

 

เชาวันหนึ่งในฤดูฝนบาราชวนตังเมไปเท่ียวท่ีบาน พอถึงเวลาเท่ียงตังเมพูดข้ึนวา “บาราๆ นั่นกลิ่น

อะไรหรอ กลิ่นหอมนากินจังเลย” บาราตอบตังเมไปวา “นั่นกลิ่นกฺ ลัย กีซิ เปนอาหารพ้ืนบานของชาวอูรักลา

โวยจ มันอรอยมากเลยนะตังเม” บาราพาตังเมเขาไปในครัว พอถึงในครัวตังเมพูดกับแมของบาราวา “แมคะ 

กลิ่นหอมจังเลยคะ แมชวยบอกวิธีทํากฺลัย กีซิ ใหหนูหนอยไดไหมคะ หนูอยากจะทําเปน” แมของบาราตอบวา 

“ไดสิ ทําไมยาก แตหนูตองตั้งใจฟงดีๆ นะ ข้ันตอนแรกคือ เอาน้ํากะทิใสลงไปในหมอ จากนั้นตามดวย

เครื่องแกง  พอน้ํากะทิและเครื่องแกงเดือดก็ใสมะพราวค่ัวลงไปแลวเค่ียวจนแตกมัน นําปลายางใสลงไป ถัด

จากนั้นก็ปรุงรสนิดหนอย ท้ิงไวสักพักประมาณ 30 นาทีก็จะไดกฺ  ลัย กีซิท่ีพรอมกินกับขาวสวยรอนๆ” พอแม

ของบาราเลาจบ กฺ  ลัย กีซิก็สุกพอดี ทุกคนรับประทานอาหารเท่ียงดวยความเอร็ดอรอย แลวไปเลนน้ําฝนกัน

อยางสนุกสนาน พอตกเย็นตังเมปนจักรยานกลับบานท่ีศรีรายาพรอมกับสูตรอาหาร “กฺ  ลัย กีซิ” ของชาว      

อูรักลาโวยจ. 
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เร่ือง แมวกับเสือ 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นายสุทิน ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นายอัศศิดิกร  มะนอ 

  

 
ในปาแหงหนึ่งมีแมวและเสืออาศัยอยู วันหนึ่งขณะท่ีแมวกับเสือกําลังเลนอยูนั้น เสือก็ไดพูดข้ึนมาวา 

“เจาแมว เรามาแขงปนตนไมกันไหม ใครปนสูงกวาคนนั้นเปนผูชนะ”  แมวตอบตกลงและยื่นขอเสนอใหเสือ

ปนข้ึนไปกอน เสือก็รีบปนข้ึนตนไม  ปนข้ึนเทาไรก็ไมสามารถข้ึนตนไมได เสือรูสึกทอใจ ถึงคราวของแมว มันก็

รีบปนข้ึนไปอยางคลองแคลวจนถึงยอดตนไม แมวมองลงไปท่ีเสือแลวก็หัวเราะเยาะเยยแลวพูดวา “ขาเปนผู

ชนะ” เสือรูสึกแคนใจมาก 

 หลังจากนั้นเสือก็เสนอวา “เรามาเลนซอนหากันดีกวา” แมวตอบวา “เอาสิ แตแกตองปดตากอน

เพราะแกแพ” เม่ือเสือปดตา แมวจึงไปหาท่ีซอน มันลงไปแอบในบอรางท่ีมีหญาปกคลุม  แลวก็สงสัญญาณ 

“กุ!”  เสือออกตามหาแมวท่ัวปาแตก็ไมเจอ  จนกระท่ังมันเผลอเหยียบพงหญาและตกลงไปในบอรางท่ีแมว

หลบซอนอยู  เสือพูดวา “เจาหลบอยูในนี้เองหรอ” แมวและเสือพยายามปนข้ึนจากบอแตก็ไมสามารถข้ึนได 

ท้ังสองพูดวา “ถาเรารวมมือกัน เราจะสามารถข้ึนจากบอนี้ได” แมวพูดวา “เราจะทําอยางไรกันดี” เสือตอบ

วา “ใหเจาข้ึนบนหลังขาแลวปนข้ึนไป แมวก็รีบข้ึนบนหลังเสือแลวปนข้ึนจากบอ เสือตะโกนบอกกับแมววา 

“เจาไปหาก่ิงไม แลวท้ิงลงมาในบอ” แมวก็รีบหาไมแลวท้ิงลงในบอเพ่ือใหเสือเกาะก่ิงไมข้ึนมาจากบอ หลังจาก

นั้นเสือกับแมวก็สัญญาวาจะเปนเพ่ือนรักกันตลอดไป. 
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เร่ือง บูลัด ซาเกะ (พระจันทรเจ็บ) 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นางอาวอน ทะเลลึก 
แปลเรื่องเปนภาษาไทยโดย : นายสมจิตร ทะเลลึกและนายเดียว ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องภาษาไทยโดย : ดร.ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ 

 

 
 

กาลครั้งหนึ่งนานมาแลว มีผูชายชาวอูรักลาโวยจคนหนึ่งเดินหาหอยอยูริมหาดในหมูบานสังกาอู เขา

หาหอยอยางเพลิดเพลินจนกระท่ังมืด ในขณะท่ีเขากําลังเดินทางกลับบาน เขามองข้ึนไปบนทองฟาและเห็น

ปรากฏการราหูอมจันทร  เขารีบวิ่งกลับไปในชุมชนเพ่ือไปบอกกับโตะหมอและชาวบานวา “บูลัด ซาเกะ…    

บูลัด ซาเกะ…เร็ว ๆ เรามาชวยพระจันทรไมใหถูกกลืนกันเถอะ”  ชาวบานตางชวยกันทําใหเกิดเสียงดัง บาง

คนเอารํามะนามาเลน บางคนเคาะบาน บางคนเคาะตนไม และบางคนติดเครื่องยนตเรือ เพ่ือไมใหพระจันทร

ถูกกลืน หลังจากท่ีชาวบานไดชวยกันทําเกิดเสียงดัง สักพักพระจันทรก็กลับมาสองแสงและสวางเหมือนเดิม 

ชาวบานตางดีใจท่ีไดชวยพระจันทรไมใหถูกกลืน 
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เร่ือง ตํานานบอศักดิ์สิทธิ์ของชาวอูรักลาโวยจ 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นายเดียว ทะเลลึก 
แปลเรื่องเปนภาษาไทยโดย : นายสมจิตร ทะเลลึกและนายเดียว ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องภาษาไทยโดย : ดร.ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ 

  

 
 

มีสามีภรรยาคูหนึ่ง (สามีชื่อโตะดํา) ภรรยาของเขากําลังทองโต อยูมาวันหนึ่งโตะดํากับภรรยาพายเรือ

ไปตามเกาะตาง ๆ เพ่ือตามหาบอน้ําศักดิ์สิทธิ์ตามความฝนท่ีวาถาไดด่ืมน้ําบอนั้นจะคลอดลูกงาย โตะดํากับ

ภรรยาใชเวลาเปนแรมเดือนเพ่ือหาบอน้ําดังกลาว แตหาเทาไหรก็หาไมเจอสักที จนกระท่ังคืนหนึ่งมีแสง

ประหลาดจากทองฟา เขาท้ังสองจึงพายเรือไปตามแสงดังกลาว จนมาเจอตนไมใหญอยูตนหนึ่ง โตะดําก็เลย

ปนข้ึนไป ภรรยาของโตะดํากระหายน้ํามากก็เลยนั่งพักอยูใตตนไมใหญตนนั้นพรอมกับหันไปบอกโตะดําวา 

“ชวยหาน้ําใหกินหนอย” แตโตะดําหาน้ําไมเจอ ทันใดนั้นภรรยาตะโกนบอกโตะดําวา “นั่นงัย น้ําอยูตรง

ขวามือของฉัน” โตะดําจึงเอามือแหวกใบไมและเห็นน้ํา เขาเลยเอาใบไมมาทําเปนกรวยแลวตักน้ําใหภรรยากิน

สามหยด ทันใดนั้นภรรยาก็คลอดลูกแฝดออกมา หลังจากนั้นบอคุรีจึงกลายเปนบอน้ําศักดิ์สิทธิ์ ใครเจ็บปวยก็

จะเอาน้ําไปรักษาและดื่ม 
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คณะผูจัดทํา 

ท่ีปรึกษา 

ศ.เกียรติคุณ ดร.สุวิไล  เปรมศรีรัตน 

ดร.มิรินดา  บูรรุงโรจน 

นางสาวตวนซอฟยะห  อัลยุฟรี 

 

คณะวิจัย 

ดร.มิรินดา  บูรรุงโรจน 

ดร.ยูเนียนสาสมีตา  สาเมาะ 

นางสาวสรัญญา  กฤษณานุวัตร 

นายรุสดี  มาซอ 

นายรณกร รักษวงศ   

           นางสาวสาแลฮะ  จางวาง 

นายอัศศิดิกร  มะนอ 

นายอับดุลเลาะ  หลงสะ 

 

 

คณะครูผูสอน 

นางสาวจุฑาวดี จําเริญลาภ โรงเรียนบานสังกาอู  

นางสาวจิตติมา ไหวพริบ  ศูนยพัฒนาเด็กบานสังกาอู 

 

ปราชญชาวบาน 

นายบุญทิน  ทะเลลึก 

นายสมจิตร ทะเลลึก   

นางสาวเตือนใจ คบคน 

นายเดียว ทะเลลึก 

นายสุทิน ทะเลลึก 

นายลี้เย็น ทะเลลึก 

 

 

 



โดย
ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ส�านักงานเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดกระบี่

สนับสนุนโดย Pestalozzi Children’s Foundation (PCF)
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